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ОРИГИНАЛЬНыЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация: 

Статья посвящена описанию результатов 
анализа сложносокращённых слов, по-
строенных по модели «云xx». Материалом 
послужила лексика, появившаяся или по-
лучившая широкое употребление с начала 
пандемии коронавируса. Особое внимание 
уделяется исследованию словообразова-
тельных и семантических закономерностей 
появления в современном китайском языке 
новых слов, построенных по модели «云
xx». Необходимостью изучения механизма 
возникновения таких слов для определе-
ния их языкового статуса и установления 
специфики их функционирования в речи 
обусловлена актуальность данного иссле-
дования. Проанализировано 15 сложносо-
кращённых слов, построенных по модели 
«云xx», называющих актуальные явления 
в жизни китайского общества эпохи коро-
навируса. В ходе исследования установле-
но, что морфема 云 ‘в облачном формате’ 
представляет собой аффикс, который об-
ладает регулярной воспроизводимостью и 
образует продуктивную конструкцию «云
xx», которая создает словообразовательный 
механизм порождения целой группы новых 
сложносокращённых слов. Доказано, что 
данная словообразовательная модель обла-
дает высокой продуктивностью, позволяю-
щей регулярно производить слова, выража-
ющие новые понятия и явления, связанные 
с развитием сетевых технологий. 

Abstract: 

The article is devoted to the description 
of the analysis of compound words results built 
according to the model “云xx”. The material 
was the vocabulary that appeared or became 
widely used since the beginning of the coro-
navirus pandemic. Particular attention is paid 
to the study of word-formation and semantic 
patterns of the emergence of new words in 
modern Chinese, built according to the model 
“云xx”. The need to study the mechanism 
of the emergence of such words in order to 
determine their linguistic status and establish 
the specifics of their functioning in speech 
determines the relevance of this study. 15 ab-
breviated words built according to the “云xx” 
model were analyzed, naming current events 
in the life of Chinese society in the era of coro-
navirus. It was found that the morpheme 云 ‘in 
a cloud format’ is an affix that has regular re-
producibility and forms a productive construc-
tion “云xx”, which creates a word-building 
mechanism for generating a whole group of 
new compound abbreviated words. It has been 
proved that this word-formation model has a 
high productivity, which makes it possible to 
regularly produce words expressing new con-
cepts and phenomena associated with the de-
velopment of network technologies. 

Ключевые слова: 
сложносокращённые слова; регулярная 
семантическая модель; лексика эпохи ко-
ронавируса; китайский язык; IT-лексика; 
облачный формат. 

Key words: 
compound words; regular semantic model; 
vocabulary of the era of coronavirus; Chinese; 
IT vocabulary; cloud format.
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Сложносокращённые китайские слова эпохи коронавируса 
со структурно-семантическим компонентом  
‘в облачном формате’
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1. Введение = Introduction
Язык представляет собой сложную систему, включающую несколько 

уровней: фонологический, лексический, грамматический. Наиболее под-
вижной и активной частью этой системы является лексический уровень. 
Словарный запас всегда меняется в зависимости от экосистемы, в которой 
находится язык [Ван Хань, 2021, с. 130]. Новые понятия и явления, появ-
ляющиеся в обществе, прежде всего находят отражение в лексике. В по-
следние годы с популяризацией Интернета и развитием общества в поле 
нашего зрения появилось и продолжает появляться большое количество 
новых слов. В том числе новые слова, построенные по модели «云xx», 
включая новые сложносокращённые слова, впервые появились в области 
науки и техники, а затем постепенно распространились и на повседневную 
жизнь. Немало из них приобрели популярность. Рождение и развитие по-
пулярных слов неотделимы от контекста, создаваемого обществом. В то же 
время быстрое развитие Интернета предоставило среду для распростране-
ния популярных слов. Простая структура таких слов и механизм аналогии 
языка также в значительной степени способствуют их воспроизведению и 
распространению [Сюн Чэн, 2022, с. 106]. 

Понятие «конструкция» (construction) предложил американский линг-
вист Адел Ива Гольдберг. Под конструкцией понимается «языковое выра-
жение, имеющее аспект плана выражения или плана содержания, не выво-
димый из значения или формы составных частей» [Рахилина, 2010, с. 19]. 
Основное свойство конструкции заключается в том, что её значение и форма 
независимы от значения и формы составных частей [Чжу Цзюнь, 2010, с. 1]. 

Морфема云 ‘в облачном формате’ первоначально возникла в области 
технологий интернет-индустрии и связана с одним из центральных поня-
тий данной сферы, которое обозначается термином «облачные вычисле-
ния» [Цан Янань и др., 2019, с. 136], например, 云办公 ‘заниматься слу-
жебными делами в облачном формате’ (исходная синтагма: 云 ‘в облачном 
формате’ + 办理公务 ‘заниматься служебными делами’): люди работают 
удалённо, используя персональные компьютеры [Ван Сяоянь и др., 2021, 
с. 39]. 
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Значение сложносокращённого слова, построенного по модели «云
xx», не является простой суммой значений его составных компонентов: «云 
‘облако’» и «xx». Более того, словообразовательную структуру таких слов 
невозможно описать с позиций существующей общепринятой граммати-
ки. В связи с тем, что сложносокращённые слова, построенные по схеме «
云xx», характеризуются непредсказуемостью и по форме, и по значению, 
эти новые для современного китайского языка лексические единицы могут 
быть определены как «конструкции» [Лунь Синьюй и др., 2019, с. 105]. 
А расширенное значение «云xx» — это значение конструкции, возникшее 
после сочетания «云 ‘облако’» и составных частей «xx», при этом целое 
больше суммы его частей [Ши Си, 2018, с. 83]. 

В связи с пандемией новой коронавирусной инфекции Covid-19 в на-
чале 2020 года в Китае был установлен режим строгого карантина, подраз-
умевающий изоляцию граждан. С этого времени Интернет стал для людей 
основным способом получения информации из внешнего мира, а повсед-
невная деятельность превратилась в «облачную деятельность». В связи 
с этими социальными процессами и трансформациями в современном ки-
тайском языке получили широкое распространение новые сложносокра-
щённые слова, построенные по модели «云xx». 

В нашей статье объектом исследования являются сложносокращённые 
слова, построенные по модели «云xx», а предметом — словообразователь-
ный механизм, реализованный в этих словах, и морфема 云 ‘в облачном 
формате’. Целью работы стало изучение словообразовательных и семан-
тических закономерностей появления в современном китайском языке но-
вых слов, построенных по модели «云xx». В данной статье описываются 
результаты исследования указанных лексических единиц, которые были 
проанализированы в двух аспектах: словообразовательном (рассмотрение 
морфемы 云 ‘в облачном формате’ как аналогичного аффикса) и лексико-
семантическом (выявление смысловых и синтаксических характеристик 
сложносокращённых слов, построенных по модели «云xx»). 

В круг задач, требующих решения в рамках достижения поставленной 
цели, входят следующие: 1) выявить характеристики морфемы 云 ‘в об-
лачном формате’; 2) описать процессы образования сложносокращённых 
слов, построенных по модели «云xx»; 3) обобщить их семантико-синтак-
сические связи между компонентами сложного слова. 

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
В качестве материла исследования были отобраны 15 типичных слож-

носокращённых слов, построенных по модели «云xx», рассмотренные 
с позиций словообразования, источниками которых стали тексты ведущих 
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новостных веб-страниц Sohu [Sohu], Sina [Sina] и др. Круг тем охватывает 
различные сферы человеческой деятельности, такие как наука и техника, 
повседневная жизнь, общественные связи, обучение и работа. Методы ис-
следования представляют собой сочетание ряда лингвистических и обще-
научных методов, таких как метод сплошной выборки, лексический ана-
лиз, компонентный анализ и анализ аналогий. 

Теоретической базой исследования послужили научные работы, посвя-
щённые общим вопросам грамматических и словообразовательных правил 
[Люй Шусян, 1978; Мартине Андре, 1988; Инь Чжипин, 1999; Чжу Янь, 
2010], вопросам аналогичного аффикса [Лю Цзиньмэй, 2013; Чжан Цин, 
2016; Цзя Зелин, 2019; Ли Цянь, 2022], строительной грамматике [Рахли-
на, 2010; Чжу Цзюнь, 2010], а также специальные исследования слов, по-
строенных по модели «云xx» [Лунь Синьюй, Сунь Цзяньвэй, 2019; Цан 
Янань, Лу Шаоган, 2019; Чжан Липин, Лю Чжэньпин, 2020; Ян Чуньмин, 
2015; Ши Си, 2018; Ван Хань, 2021; Дин Сяохуэй, 2021; Ван Сяоянь, Сюй 
Хаоюй, 2021; Сюн Чэн, 2022]. 

3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
3.1. Теоретические основы рассмотрения 云 ‘в облачном формате’ 

как аналогичного аффикса
Как изолированный язык, китайский, как правило, не выражает грам-

матические функции посредством морфологических изменений, так что 
в китайском языке мало чистых аффиксов. Китайский лингвист Люй Шу-
сян первым предложил термин аналогичный аффикс, под которым пони-
маются префиксы или суффиксы, частично сохраняющие собственную се-
мантику, иногда используемые в качестве корня [Люй Шусян, 1978, с. 41]. 

Аналогичные аффиксы отличаются как от корней, так и от аффиксов. 
Они представляют собой промежуточный класс словообразовательных 
морфем и в разной степени сохраняют значение знаменательных слов [Ли 
Цянь, 2022, с. 119]. Характеристики аналогичных аффиксов таковы: 

— размытость семантики [Лю Цзиньмэй, 2013, с. 18]: лексическое зна-
чение ослаблено, в то же время усиливается роль грамматического значе-
ния; 

— фиксированность положения при словообразовании, подобно чи-
стым аффиксам [Чжан Цин, 2016, с. 53]; 

— способность образовывать слова по аналогии [Цзя Зелин, 2019, с. 1]. 
Французский лингвист Мартине Андре в работе «Основы общей лингви-
стики» указал, что словообразовательная аналогия — это сближение не-
скольких грамматических конструкций под влиянием одной определённой 
конструкции, то есть процесс объединения нескольких различных грамма-
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тических форм, представляющих одно и то же грамматическое значение, 
обусловленный влиянием одной из них [Мартине Андре, 1988, с. 171]. 

При анализе слов с «云xx» необходимо учитывать несколько важных 
характеристик данной конструкции. 

Во-первых, с точки зрения происхождения значение морфемы 云 ‘в об-
лачном формате’ сформировалось в результате метафорического переос-
мысления значения 云 ‘облако в природе’. Согласно интерпретации толко-
вого словаря китайского языка, имя существительное 云 ‘облако в приро-
де’ — предмет, характеризующийся флюидностью, распространённостью 
и собирательностью. Концепция «облачные вычисления» была предложе-
на Google в 2006 году. «Облачные вычисления» характеризуются вирту-
альностью, общедоступностью и массовым распространением. При этом 
смысловым центром понятия «облачных вычислений» является Интернет 
[Ян Чуньмин, 2015, с. 38]. Сложносокращённые слова, построенные по 
модели «云xx», обозначают новые, связанные со значениями составных 
частей «xx» явления, порождённые в области Интернета и постепенно рас-
пространяющиеся в другие сферы. Это соответствует размыванию семан-
тики аналогичных аффиксов. 

Во-вторых, с точки зрения положения при словообразовании морфема 
云 ‘в облачном формате’ занимает фиксированную позицию перед глаголь-
ными или субстантивными структурами. 

В-третьих, с точки зрения продуктивности морфема 云 ‘в облачном 
формате’ может быть объединена с различными типами корневых компо-
нентов по принципу аналогии и образует группу слов с одним и тем же 
прототипом. 

Таким образом, мы имеем все основания полагать, что морфема 云 
‘в облачном формате’ представляет собой аналогичный аффикс. 

3.2. Словообразовательные и лексико-семантические характери-
стики сложносокращённых слов, построенных по модели «云xx»

Образование новых слов обычно осуществляется в рамках существую-
щих моделей слов. По одной и той же модели слова появляются в соответ-
ствии с регулярными правилами, которые определяют количество слогов, 
категориальную принадлежность составных частей, их семантико-синтак-
сические связи (субъектно-предикативная, глагольно-объектная, результа-
тивная, копулятивная и атрибутивная связи и т. д.) [Чжу Янь, 2010, с. 146]. 

Китайский исследователь Инь Чжипин выделяет три принципа об-
разования сложносокращённых слов: эквивалентность, отличительность, 
привычность. При этом он считает наиболее часто используемым и при-
оритетным способ выбора первых морфем из составных частей [Инь Чжи-
пин, 1999, с. 78—80]. Таким образом, сложносокращённые слова, постро-
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енные по модели «云xx», образуются способом словосложения: морфема 
云 ‘в облачном формате’ + морфемы из исходных синтагм, при этом ис-
пользуются принцип выбора первой морфемы и принцип аналогии. Рас-
смотрим процессы образования исследуемых сложносокращённых слов и 
их значения. 

云物流 ‘облачная логистика’: исходная синтагма 云 ‘в облачном фор-
мате’ + 物质资源 ‘материальные ресурсы’ + 流通 ‘обращаться’. При сокра-
щении морфема 云 ‘в облачном формате’ сочетается с первой морфемой из 
синтагмы 物质资源 ‘материальные ресурсы’ и первой морфемой из глаго-
ла 流通 ‘обращаться’. Сокращённая форма 物 ‘материальные ресурсы’ вы-
ступает в качестве субъекта, а сокращённая форма глагола 流 ‘обращать-
ся’ — в качестве предиката. Образуется субъектно-предикативная связь. 

云物联1 ‘Интернет вещей’: исходная синтагма 云 ‘в облачном формате’ 
+ 物物相连的 ‘взаимосвязанный’ + 互联网 ‘сеть’. При сокращении мор-
фема 云 ‘в облачном формате’ сочетается с первой морфемой из прилага-
тельного 物物相连的 ‘взаимосвязанный’ и второй морфемой из существи-
тельного 互联网 ‘сеть’. Сокращённая форма прилагательного 物 ‘взаимос-
вязанный’ определяет сокращённую форму существительного 联 ‘сеть’, и 
образуется атрибутивная связь. 

云托管 ‘доверительное управление в облачном формате’: исходная 
синтагма 云 ‘в облачном формате’ + 委托 ‘доверительный’ + 管理 ‘управ-
ление’. При сокращении морфема 云 ‘в облачном формате’ сочетается со 
второй морфемой из прилагательного 委托 ‘доверительный’ и первой мор-
фемой из существительного 管理 ‘управление’. Сокращённая форма при-
лагательного 托 ‘доверительный’ определяет сокращённую форму суще-
ствительного 管 ‘управление’, и образуется атрибутивная связь. 

云客服 ‘облачный клиентский сервис’: исходная синтагма 云 ‘в об-
лачном формате’ + 客户 ‘клиентский’ + 服务 ‘сервис’. При сокращении 
морфема 云 ‘в облачном формате’ сочетается с первой морфемой из при-
лагательного 客户 ‘клиентский’ и первой морфемой из существительного 
服务 ‘сервис’. Сокращённая форма прилагательного 客 ‘клиентский’ опре-
деляет сокращённую форму существительного 服 ‘сервис’, и образуется 
атрибутивная связь. 

云选会 ‘облачная выставка вакансий’: исходная синтагма 云 ‘в блач-
ном формате’ + 选拔 ‘отборочный’ + 会议 ‘совещание’. При сокращении 

1 云物联 ‘Интернет вещей’: концепция вычислительной сети физических объектов, осна-
щённых встроенными технологиями для взаимодействия друг с другом или с внешней 
средой, рассматривающая организацию таких сетей как явление, способное перестроить 
экономические и общественные процессы, исключающее из части действий и операций 
необходимость участия человека.
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морфема 云 ‘в облачном формате’ сочетается с первой морфемой из при-
лагательного 选拔 ‘отборочный’ и первой морфемой из существительного 
会议 ‘совещание’. Сокращённая форма прилагательного 选 ‘отборочный’ 
определяет сокращённую форму существительного 会 ‘совещание’, и об-
разуется атрибутивная связь. 

云抗疫 ‘бороться с эпидемией в облачном формате’: исходная син-
тагма 云 ‘в облачном формате’ + 抗击 ‘бороться’ + 疫情 ‘эпидемия’. При 
сокращении морфема 云 ‘в облачном формате’ сочетается с первой мор-
фемой из глагола 抗击 ‘бороться’ и первой морфемой из существительно-
го 疫情 ‘эпидемия’. Сокращённая форма глагола 抗 ‘бороться’ управляет 
сокращённой формой существительного 疫 ‘эпидемия’, и образуется гла-
гольно-объектная связь. 

云复工 ‘восстановить работу в облачном формате’: исходная синтагма 
云 ‘в облачном формате’ + 恢复 ‘восстановить’ + 工作 ‘работа’. При сокра-
щении морфема 云 ‘в облачном формате’ сочетается со второй морфемой 
из глагола 恢复 ‘восстановить’ и первой морфемой из существительного 
工作 ‘работа’. Сокращённая форма глагола 复 ‘восстановить’ управляет 
сокращённой формой существительного 工 ‘работа’, и образуется глаголь-
но-объектная связь. 

云监工 ‘контролировать работу в облачном формате’: исходная син-
тагма 云 ‘в облачном формате’ + 监督 ‘контролировать’ + 工作 ‘работа’. 
При сокращении морфема 云 ‘в облачном формате’ сочетается с первой 
морфемой из глагола 监督 ‘контролировать’ и первой морфемой из суще-
ствительного 工作 ‘работа’. Сокращённая форма глагола 监 ‘контролиро-
вать’ управляет сокращённой формой существительного 工作 ‘работа’, и 
образуется глагольно-объектная связь. 

云赏樱 ‘любоваться сакурой онлайн’: исходная синтагма 云 ‘в облачном 
формате’ + 观赏 ‘любоваться’ + 樱花 ‘сакура’. При сокращении морфема 
云 ‘в облачном формате’ сочетается со второй морфемой из глагола 观赏 
‘любоваться’ и первой морфемой из существительного 樱花 ‘сакура’. Со-
кращённая форма глагола 赏 ‘любоваться’ управляет сокращённой формой 
существительного 樱 ‘сакура’, и образуется глагольно-объектная связь. 

云签约 ‘подписать контракты онлайн’: исходная синтагма 云 ‘в облач-
ном формате’ + 签订 ‘подписать’ + 契约 ‘контракт’. При сокращении мор-
фема 云 ‘в облачном формате’ сочетается с первой морфемой из глагола 签
订 ‘подписать’ и второй морфемой из существительного 契约 ‘контракт’. 
Сокращённая форма глагола 签 ‘подписать’ управляет сокращённой формой 
существительного 约 ‘контракт’, и образуется глагольно-объектная связь. 

云推介 ‘рекомендовать и представлять в облачном формате’: исходная 
синтагма 云 ‘в облачном формате’ + 推荐 ‘рекомендовать’ + 介绍 ‘пред-
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ставлять’. При сокращении морфема 云 ‘в облачном формате’ сочетается 
с первой морфемой из глагола 推荐 ‘рекомендовать’ и первой морфемой 
из глагола 介绍 ‘представлять’. Сокращённая форма глагола 推 ‘рекомен-
довать’ и сокращённая форма глагола 介 ‘представлять’ образуют копуля-
тивную связь. 

云整合 ‘облачная интеграция’: исходная синтагма 云 ‘в облачном фор-
мате’ + 整理 ‘упорядочивать’ + 统合 ‘объединять’. При сокращении мор-
фема 云 ‘в облачном формате’ сочетается с первой морфемой из глагола 整
理 ‘упорядочивать’ и второй морфемой из глагола 统合 ‘объединять’. Со-
кращённая форма глагола 整 ‘упорядочивать’ и сокращённая форма глаго-
ла 合 ‘объединять’ образуют копулятивную связь. 

云祭扫 ‘букв. посещать кладбище усопших и поминать их с приноше-
ниями в облачном формате’: исходная синтагма 云 ‘в облачном формате’ 
+ 祭奠 ‘поминать с приношениями’ + 扫墓 ‘посещать кладбище усопших’. 
При сокращении морфема 云 ‘в облачном формате’ сочетается с первой 
морфемой из глагола 祭奠 ‘поминать с приношениями’ и первой морфемой 
из глагола 扫墓 ‘посещать кладбище усопших’. Сокращённая форма гла-
гола 祭 ‘поминать с приношениями’ и сокращённая форма глагола 扫 ‘по-
сещать кладбище усопших’ образуют копулятивную связь. 祭奠扫墓 — ки-
тайский традиционный обряд поминовения усопших во время праздников. 
Люди должны приносить на кладбище вино, еду, специальные бумажные 
деньги и другие предметы, приводить в порядок место захоронения, уха-
живать за почвой и цветами, удалять сорняки, затем сжигать специальные 
бумажные деньги и кланяться до земли. Во время карантина на замену 
этим традициям создавались новые ритуалы: вместо личного посещения 
кладбища люди могут создавать «мемориальный музей» для усопших 
в Интернете и дарить им виртуальные приношения [АА, 2022, с. 89—90]. 

云研修 ‘облачное исследование и дальнейшее образование’: исходная 
синтагма 云 ‘в облачном формате’ + 研究 ‘исследование’ + 进修 ‘дальнейшее 
образование’. При сокращении морфема 云 ‘в облачном формате’ сочетает-
ся с первой морфемой из существительного 研究 ‘исследование’ и второй 
морфемой из существительного 进修 ‘дальнейшее образование’. Сокращён-
ная форма существительного 研 ‘исследование’ и сокращённая форма суще-
ствительного 修 ‘дальнейшее образование’ образуют копулятивную связь. 

云培训 ‘онлайн-обучение’: исходная синтагма 云 ‘в облачном формате’ 
+ 培养 ‘подготовка’ + 训练 ‘тренировка’. При сокращении морфема 云 ‘в об-
лачном формате’ сочетается с первой морфемой из существительного 培养 
‘подготовка’ и первой морфемой из существительного 训练 ‘тренировка’. 
Сокращённая форма существительного 培 ‘подготовка’ и сокращённая фор-
ма существительного 训 ‘тренировка’ образуют копулятивную связь. 
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При сокращении в новом сочетании отобранных морфем не меняются 
семантико-синтаксические связи между компонентами, что крайне важно 
для расшифровки и понимания сложносокращённых слов. Например, в но-
вом сокращённом сочетании 培训 ‘обучение’ между компонентами 培 и 训 
сохраняется копулятивная связь, которая уже существует в исходном со-
четании слов 培养 ‘подготовка’ и 训练 ‘тренировка’. 

В таблице в обобщённом и систематизированном виде представлены 
семантико-синтаксические связи между компонентами в исследуемых 
сложносокращённых словах (табл. 1). 

Таблица 1

Семантико-синтаксические связи между компонентами  
сложносокращённых слов, построенных по модели «云xx»

Вид связи Примеры Понятие
субъектно-предика-
тивная

1) 云物流 облачная логистика

атрибутивная

2) 云物联 Интернет вещей
3) 云托管 доверительное управление в облачном фор-

мате
4) 云客服 облачный клиентский сервис
5) 云选会 облачная выставка вакансий

глагольно-объектная

1) 云抗疫 бороться с эпидемией в облачном формате
2) 云复工 восстановить работу в облачном формате
3) 云监工 контролировать работу в облачном формате
4) 云赏樱 любоваться сакурой онлайн
5) 云签约 подписать контракты онлайн

копулятивная

1) 云推介 рекомендовать и представлять в облачном 
формате

2) 云整合 облачная интеграция
3) 云祭扫 букв. посещать кладбище усопших и поми-

нать их с приношениями в облачном формате
4) 云研修 облачное исследование и дальнейшее образо-

вание
5) 云培训 онлайн-обучение

При рассмотрении семантико-синтаксических связей между компо-
нентами в исследуемых лексических единицах с точки зрения частеречной 
принадлежности в китайском языке обнаружены следующие соответствия: 
субъектно-предикативная связь образуется сочетанием «имя существи-
тельное + глагол», атрибутивная связь — «имя прилагательное + имя су-
ществительное», глагольно-объектная связь — «глагол + имя существи-
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тельное», копулятивная связь — «глагол + глагол» или «имя существитель-
ное + имя существительное». 

Сложносокращённые слова, построенные по модели «云xx», характе-
ризуются тем, что 云 ‘в облачном формате’ является атрибутом. В позиции 
«xx» вставляются знаменательные слова, чаще всего имени существитель-
ные и глаголы [Дин Сяохуэй, 2021, с. 60]. В зависимости от категорий слов 
«xx» сложносокращённые слова разделяются на два типа: 1) модель «опре-
деление + базовое слово» и 2) модель «обстоятельство + базовое слово». 
Когда составные части «xx» являются именем существительным, сложно-
сокращённые слова, построенные по модели «云xx», принадлежат к мо-
дели «определение + базовое слово» и выполняют грамматическую функ-
цию имён существительных. Когда «xx» являются глагольной синтагмой, 
сложносокращённые слова, построенные по модели «云xx», принадлежат 
к модели «обстоятельство + базовое слово» и выполняют грамматическую 
функцию глаголов [Чжан Липин, 2020, с. 120]. 

Среди 15 исследуемых сложносокращённых слов 7 единиц построены 
по модели «определение + базовое слово» и 8 номинаций — по модели 
«обстоятельство + базовое слово» (табл. 2). 

Таблица 2

Модели сложносокращённых слов, построенных по модели «云xx»

Модель Примеры Понятие

определение
+
базовое слово

1) 云物流 облачная логистика
2) 云物联 Интернет вещей
3) 云托管 доверительное управление в облачном формате
4) 云客服 облачный клиентский сервис
5) 云选会 облачная выставка вакансий
6) 云研修 облачное исследование и дальнейшее образо-

вание
7) 云培训 онлайн-обучение

обстоятельство
+
базовое слово

1) 云抗疫 бороться с эпидемией в облачном формате
2) 云复工 восстановить работу в облачном формате
3) 云监工 контролировать работу в облачном формате
4) 云赏樱 любоваться сакурой онлайн
5) 云签约 подписать контракты онлайн
6) 云推介 рекомендовать и представлять в облачном фор-

мате
7) 云整合 облачная интеграция
8) 云祭扫 букв. посещать кладбище усопших и поминать 

их с приношениями в облачном формате
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Модель «определение + базовое слово» может выполнять граммати-
ческую функцию имени существительного, например, 云培训 ‘онлайн-об-
учение’ выступает в качестве подлежащего: 

云培训助力素质提升、人才成长。 / ‘онлайн-обучение способствует 
повышению качества и усовершенствованию персонала’[Soho, 2022]. 

Модель «обстоятельство + базовое слово» может выполнять граммати-
ческую функцию глагола, например, 云监工 ‘контролировать работу в об-
лачном формате’ выступает в качестве сказуемого: 

9日下午大家又都守候在了直播间云监工“冰墩墩”的生产线。 / ‘Во 
второй половине 9-го все смотрели прямой эфир и контролировали ра-
боту сборочной линии «Бин Дуньдунь» в облачном формате’ [Sina, 2022]. 

Однако следует отметить, что в китайском языке классы частей речи 
выделяются исходя из значения и функции, чаще всего части речи пере-
секаются друг с другом. Так что иногда модель «определение + базовое 
слово» может выполнять и грамматическую функцию глагола, а модель 
«обстоятельство + базовое слово» — грамматическую функцию имени су-
ществительного. 

4. заключение = Conclusions
Проведенное исследование позволяет сделать следующие выводы: 
В сложносокращённых словах, построенных по модели «云xx», морфе-

ма 云 ‘в облачном формате’ является аналогичным аффиксом. Грамматиче-
ские признаки и функции «云xx» зависят от того, какую структуру представ-
ляет собой его составная часть «xx»: субстантивную или глагольную. 

В результате метафорического переосмысления первоначального зна-
чения морфема 云 ‘в облачном формате’ получила широкое распростране-
ние в сфере Интернета. Являясь составной частью сложносокращённых 
слов, построенных по модели «云xx», данная морфема формирует в струк-
туре их значений такие семантические признаки, как связь с интернет-
технологиями, виртуальность, связь с интеллектуальной деятельностью, 
широкое распространение, большой масштаб. 

С постоянным развитием сетевых технологий и на фоне пандемии 
новой коронавирусной инфекции Covid-19 значительная часть деятельно-
сти людей практически во всех сферах жизни стала проходить в режиме 
онлайн. В современном мире модель «云xx», как конструкция «модного» 
слова, обладает высокой продуктивностью, так как она отображает важные 
для менталитета современного человека понятия инновационного разви-
тия и коллективной деятельности. 

В конструкции «云xx» сема «Интернет» представляет собой основной 
смысловой элемент, ядро значения. В дальнейшем данная конструкция 
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всегда будет сохранять это ядро, на основе которого будут порождаться 
новые лексические единицы по существующей модели образования слож-
носокращённых слов. 

Понимание механизмов образования сложносокращённых слов, по-
строенных по модели «云xx», изучение семантико-синтаксических связей 
между их компонентами, описание их моделей и грамматических функций 
способствует более легкому восприятию и быстрому освоению новых слов 
подобного строения. 
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